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# = 1 (tre chiavi ALI rosse)
# = 1 (three ALI red keys)
# = 1 (trois clés ALI rouges)
# = 1 (tres llaves ALI rojas)
# = 1 (drei rote ALI Schlüssel)
# = 1 (drie sleutels ALI rood)
# = 1 (ÙÚ›· ÎfiÎÎÈÓ· ÎÏÂÈ‰È¿ ALI)
# = 1 (tri kl[ha ALI  krasnogo cveta)

SECURITY CARD

®

T 0 0 2 2 7 0 2 Z A
T C D P 6 1 3 1 2

# T  0  0  2  2  7  0  2  Z  A #
# = 2 (una chiave ALI bianco-rossa)
# = 2 (one ALI white-red key)
# = 2 (une clé ALI blanche-rouge)
# = 2 (una llave ALI blanca-roja)
# = 2 (ein weiß-roter ALI Schlüssel)
# = 2 (een sleutel ALI rood-wit)
# = 2 (¤Ó· ÏÂ˘Îfi-ÎfiÎÎÈÓÔ ÎÏÂÈ‰› ALI)
# = 2 (odin kl[h ALI  krasno-belogo cveta)

# = 3 (una chiave ALI bianco semitrasparente)
# = 3 (one ALI white, semi-transparent key)
# = 3 (une clé ALI blanche semi-transparente)
# = 3 (una llave ALI blanca semitransparente)
# = 3 (ein halbtransparenter weißer ALI Schlüssel)
# = 3 (een sleutel ALI hafdoorzichtig wit)
# = 3 (¤Ó· ËÌÈ‰È·Ê·Ó¤˜ ÏÂ˘Îfi ÎÏÂÈ‰› ALI)
# = 3 (odin kl[h ALI  belogo poluprozrahnogo cveta)

FAC-SIMILE

SISTEMA 1-2-3
Il sistema 1-2-3 abbinato ad
ALI è stato ideato per scon-
giurare i rischi derivanti da
un eventuale smarrimento o
furto di chiavi.
Le chiavi vanno usate seguen-
do l'ordine numerico (da 1 a
3) riportato sulla busta, in
quanto l’utilizzo della chiave
2 disabilita automaticamente
la chiave 1 e l'uso della chia-
ve 3 disabilita automatica-
mente l'uso delle chiavi 1 e
2.
É quindi consigliabile l'utiliz-
zo delle chiavi di numerazio-
ne superiore solo in caso di
smarrimento o quando non si
ritenga più sicura la chiave
precedente. Qualora si deb-
ba escludere anche la terza
chiave è necessario sostituire
il cilindro.
La configurazione standard
prevede tre chiavi 1, una
chiave 2, una chiave 3. Do-
tazioni diverse di chiavi sono
disponibili su richiesta.
Ciascun tipo di chiave è cor-
redato di Security Card e con-
fezionato separatamente da-
gli altri in buste sigillate nu-
merate.
L'ultima cifra del codice indi-
retto riportato sulle chiavi e
sulla Security Card identifica
il tipo di chiave:

THE 1-2-3 SYSTEM
The 1-2-3 system, together
with ALI, is designed to elimi-
nate the risks deriving from the
possible loss or theft of keys.
The keys are used in the nu-
merical order (from 1 to 3)
shown on the envelope, inas-
much as the use of the 2nd key
automatically disables the use
of the 1st key and the use of
the 3rd key automatically
disables the use of the 1st and
2nd keys.
It is, therefore, recommended
that the higher number keys
only be used in the case of loss
or when you no longer feel the
preceding key is secure. In the
event that it also becomes nec-
essary to exclude the third key,
it will be necessary to change
the cylinder.
The standard configuration
provides for three 1st keys,
one 2nd key and one 3rd key.
Differently configured sets of
keys are available upon re-
quest.
Each type of key is accompa-
nied by a Security Card and
packaged separately from the
others in sealed, numbered
envelopes.
The last digit of the indirect
code shown on the keys and
the Security Card identifies the
type of key:

SYSTÈME 1-2-3
Le système 1-2-3 associé à ALI
a été conçu pour éliminer les
risques dérivant d’un égare-
ment ou d’un vol éventuel des
clés.
Utiliser les clés en suivant l’or-
dre numérique (de 1 à 3) fi-
gurant sur l’enveloppe car
l’utilisation de la clé 2 inva-
lide automatiquement la clé 1
et l’utilisation de la clé 3 inva-
lide automatiquement l’utilisa-
tion des clés 1 et 2.
On recommande donc d’utili-
ser les clés d’un numéro supé-
rieur uniquement en cas
d’égarement ou bien lors-
qu’on pense que la clé précé-
dente n’est plus sûre. S’il est
nécessaire d’exclure égale-
ment la troisième clé, rempla-
cer le cylindre.
La configuration standard pré-
voit trois clés 1, une clé 2, une
clé 3. On fournit des clés dif-
férentes sur demande.
Chaque type de clé est doté
d’une Security Card et emballé
séparément dans des envelop-
pes scellées numérotées.
Le dernier chiffre du code in-
direct figurant sur les clés et
sur la Security Card identifie
le type de clé :

SISTEMA 1-2-3
El sistema 1-2-3 combinado
con ALI ha sido concebido
para eliminar los riesgos
derivados de una eventual
pérdida o hurto de las llaves.
Las llaves deben ser utilizadas
siguiendo el orden numérico
(de 1 a 3) indicado en el
sobre, puesto que la
utilización de la llave 2
inhabilita automáticamente la
llave 1 y el uso de la llave 3
inhabilita automáticamente el
uso de las llaves 1 y 2.
Por lo tanto, es recomendable
utilizar las llaves de
numeración superior sólo en
caso de extravío o cuando ya
no se considere segura la llave
anterior. En el caso de que se
deba excluir también la
tercera llave, será necesario
sustituir el cilindro.
La configuración estándar
prevé tres llaves 1, una llave
2 y una llave 3. Diferentes
dotaciones de llaves están
disponibles a pedido del clien-
te.
Cada tipo de llave está dotado
de una Security Card y
encerrado separadamente de
los demás en sobres sellados
numerados.
La última cifra del código
indirecto indicado en las llaves
y en la Security Card, identi-
fica el tipo de llave:

SYSTEM 1-2-3
Das mit ALI kombinierte System 1-
2-3 wurde dazu entwickelt, um der
auf Verlust oder Diebstahl von
Schlüsseln zurückzuführenden Ge-
fahr entgegenzuwirken.
Die Schlüssel müssen in der auf dem
Umschlag angegebenen numeri-
schen Reihenfolge (von 1 bis 3) ver-
wendet werden. Die Verwendung
des Schlüssels 2 führt automatisch
zur Außerbetriebsetzung des Schlüs-
sels 1 und die Verwendung des
Schlüssels 3 führt automatisch zur
Außerbetriebsetzung der Schlüssel
1 und 2.
Deshalb wird geraten, die Schlüssel
mit den höheren Nummern erst zu
verwenden, wenn es zum Verlust des
vorhergehenden Schlüssel gekom-
men ist, oder wenn dieser nicht mehr
ausreichend Sicherheit gewährt.
Falls auch der dritte Schlüssel vom
Einsatz ausgeschlossen werden
muss, ist es notwendig, den Zylin-
der auszuwechseln.
Die Standard-Konfiguration sieht
drei Schlüssel 1, einen Schlüssel 2
und einen Schlüssel 3 vor. Davon un-
terschiedliche Ausstattungen können
auf Anfrage zur Verfügung gestellt
werden.
Jeder Schlüsseltyp ist mit einer
Security Card ausgestattet und se-
parat von den anderen Schlüsseln
in verschlossenen, numerierten Um-
schlägen verpackt.
Durch die letzte Ziffer des auf dem
Schlüssel und auf der Security Card
angeführten indirekten Codes kann
der Schlüsseltyp identifiziert werden:

SYSTEEM 1-2-3
Het systeem 1-2-3 gecombi-
neerd met ALI is ontworpen
om de risico’s als gevolg van
verloren of ontvreemde sleu-
tels te vermijden.
De sleutels moeten volgens de
op de envelop aangegeven
numerieke volgorde (van 1 tot
3) gebruikt worden, omdat het
gebruik van de sleutel 2 de
sleutel 1 automatisch ongeldig
maakt en het gebruik van de
sleutel 3 automatisch beide
sleutels 1 en 2 ongeldig
maakt.
Het wordt daarom aanbevo-
len de sleutels met hogere
nummering slechts te gebrui-
ken wanneer de vooraf-
gaande sleutel verloren is of
niet meer geldig geacht wordt.
Wanneer ook de derde sleu-
tel uitgesloten moet worden,
moet het cilinder vervangen
worden.
De standaard configuratie
beschikt over drie sleutels 1,
2, en 3. Andere sleutel-
uitrustingen kunnen op aan-
vraag geleverd worden.
Elk type sleutel is van een
Security Card voorzien en af-
zonderlijk, in aparte, verze-
gelde en genummerde  enve-
loppen verpakt.
Het laatste cijfer van de code
op de sleutel en op de Security
Card identificeert het type
sleutel:

™À™∆∏ª∞ 1-2-3
∆Ô Û‡ÛÙËÌ· 1-2-3 ÛÂ Û˘Ó‰˘·ÛÌfi
ÌÂ ÙÔ ALI ÂÈÓÔ‹ıËÎÂ ÁÈ· ÙËÓ
·ÔÊ˘Á‹ ÙˆÓ ÎÈÓ‰‡ÓˆÓ ·fi
ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓË ·ÒÏÂÈ· ‹ ÎÏÔ‹
ÙˆÓ ÎÏÂÈ‰ÈÒÓ.
∆· ÎÏÂÈ‰È¿ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È
·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ÙËÓ ·ÚÈıÌËÙÈÎ‹
ÛÂÈÚ¿ (·fi 1 ¤ˆ˜ 3) Ô˘
·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙÔ Ê¿ÎÂÏÔ,
Î·ıÒ˜ Ë ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡ 2
·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ› ·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ
ÎÏÂÈ‰› 1 Î·È Ë ̄ Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡
3 ·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ› ·˘ÙfiÌ·Ù· ÙË
¯Ú‹ÛË ÙˆÓ ÎÏÂÈ‰ÈÒÓ 1 Î·È 2.
∫·Ù¿ Û˘Ó¤ÂÈ· Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ë
¯Ú‹ÛË ÙˆÓ ÎÏÂÈ‰ÈÒÓ
˘„ËÏfiÙÂÚË˜ ·Ú›ıÌËÛË˜ ÌfiÓÔ ÛÂ
ÂÚ›ÙˆÛË ·ÒÏÂÈ·˜ ‹ Â¿Ó ‰ÂÓ
ıÂˆÚÂ›Ù·È Ï¤ÔÓ ·ÛÊ·Ï¤˜ ÙÔ
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ ÎÏÂÈ‰›. ∂¿Ó ı¤ÏÂÙÂ
Ó· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ Î·È ÙÔ
ÙÚ›ÙÔ ÎÏÂÈ‰›, ı· Ú¤ÂÈ Ó·
·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ÙÔÓ Î‡ÏÈÓ‰ÚÔ.
∏ ÛÙ¿ÓÙ·Ú ‰È¿Ù·ÍË ÚÔ‚Ï¤ÂÈ
ÙÚ›· ÎÏÂÈ‰È¿ 1, ¤Ó· ÎÏÂÈ‰› 2 Î·È
¤Ó· ÎÏÂÈ‰› 3. ¢È·ÊÔÚÂÙÈÎ¤˜
ÚÔÌ‹ıÂÈÂ˜ ÎÏÂÈ‰ÈÒÓ ‰È·Ù›ıÂÓÙ·È
Î·ÙfiÈÓ ·Ú·ÁÁÂÏ›·˜. ∫¿ıÂ
Ù‡Ô˜ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡ Û˘ÓÔ‰Â‡ÂÙ·È ·fi
Security Card Î·È Û˘ÛÎÂ˘¿˙ÂÙ·È
¯ˆÚÈÛÙ¿ ÛÂ ÛÊÚ·ÁÈÛÌ¤ÓÔ˘˜ Î·È
·ÚÈıÌËÌ¤ÓÔ˘˜ Ê·Î¤ÏÔ˘˜.
∆Ô ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô „ËÊ›Ô˘ ÙÔ˘
¤ÌÌÂÛÔ˘ Îˆ‰ÈÎÔ‡ Ô˘
·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙ· ÎÏÂÈ‰È¿ Î·È
ÛÙË Security Card ÚÔÛ‰ÈÔÚ›˙ÂÈ
ÙÔÓ Ù‡Ô ÙÔ˘ ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡:

Sistema 1-2-3Sistema 1-2-3Sistema 1-2-3Sistema 1-2-3Sistema 1-2-3
Sistema 1-2-3 v sohetanii s
kl[hami ALI byla zadumana dlq
izbe’aniq riskov, vyzvannyx
vozmo’noj poterej ili kra’ej
kl[hej.
Dannye kl[hi neobxodimo
upotreblqt; po ukazannoj v
konverte posledovatel;nosti (1-
2-3), poskol;ku upotreblenie
kl[ha 2 avtomatiheski
dezaktiviruet kl[h 1, a kl[h 3
avtomatiheski dezaktiviruet
kl[hi 1 i 2.
Takim obrazom rekomenduetsq
upotreblenie kl[hej 2-3 tol;ko
v sluhae poteri pervogo kl[ha,
ili esli on shitaetsq
nenade’nym. V sluhae
nevozmo’nosti upotrebleniq
kl[ha 3, neobxodima zamena
cilindra.
Standartnaq konfiguraciq
predusmatrivaet tri kl[ha 1,
odin kl[h 2 i odin kl[h 3. Po
trebovani[ Zakazhika
osu]estvlqetsq postavka
razlihnyx naborov kl[hej.
Ka’dyj tip kl[ha postavlqetsq v
komplekte s kartoj bezopasnosti
(Security Card ) i otdel;no
upakovyvaetsq v
pronumerovannye konverty
germetiheski zakrytye.
Poslednqq cifra neprqmogo
koda, ukazannogo v kl[he i v
Security Card, identificiruet tip
kl[ha%
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FAC-SIMILE

• Busta sigillata 1: contiene
tre chiavi ALI rosse
padronali corredate di
Security Card (vedi fig. 1).

• Busta sigillata 2: contiene
una chiave ALI bianco-ros-
sa corredata di Security
Card (vedi fig. 2). Introdu-
cendo e ruotando la chia-
ve ALI bianco-rossa si mo-
difica la configurazione del
cilindro escludendo
definitivamente la chiave
rossa del livello 1.

• Busta sigillata 3: contiene
una chiave ALI bianca
semitrasparente corredata
di Security Card (vedi fig.
3). Introducendo e
ruotando la chiave ALI
bianca si modifica la con-
figurazione del cilindro
escludendo definitivamente
tutte la chiavi precedenti.

I prodotti qui evidenziati sono dotati di
tutte le caratteristiche indicate nella de-
scrizione tecnica dei cataloghi CISA
S.p.A. e sono consigliati solamente per
gli scopi ivi precisati. La società CISA
non garantisce nessuna prestazione o
caratteristica tecnica che non sia espres-
samente indicata. Per particolari esi-
genze di sicurezza si invita l'utente a
rivolgersi al rivenditore o installatore di
questi prodotti oppure direttamente alla
CISA, i quali potranno meglio consi-
gliare il modello più appropriato alle
specifiche esigenze del Cliente.

• Sealed envelope 1: con-
tains three ALI red master
keys accompanied by Secu-
rity Card (see fig. 1).

• Sealed envelope 2: con-
tains one ALI white-red key
accompanied by Security
Card (see fig.  2). Inserting
and rotating the ALI white-
red key modifies the con-
figuration of the cylinder,
definitively excluding the
red level 1 key.

• Sealed envelope 3: con-
tains one ALI white, semi-
transparent key accompa-
nied by Security Card (see
fig. 3). Inserting and rotat-
ing the ALI white key modi-
fies the configuration of the
cylinder, definitively exclud-
ing the preceding keys.

The products described above are in
accordance with the technical
description illustrated in CISA S.p.A.
catalogues and they are designed
exclusively for the use described therein.
CISA S.p.A. does not guarantee any per-
formance or technical characteristic
unless specified. For special security
requirements Clients are requested to
address to their dealer, installer or to
contact CISA directly to have specific
advice on the most suitable product.

• Enveloppe scellée 1: elle
contient trois clés maîtres-
ses ALI rouges dotées d’une
Security Card (voir fig. 1).

• Enveloppe scellée 2: elle
contient une clé ALI blan-
che-rouge dotée d’une
Security Card (voir fig. 2).
En introduisant la clé ALI
blanche-rouge et en la tour-
nant, on modifie la confi-
guration du cylindre en ex-
cluant définitivement la clé
rouge du niveau 1.

• Enveloppe scellée 3: elle
contient une clé ALI blan-
che semi-transparente do-
tée d’une Security Card
(voir fig.3). En introduisant
la clé ALI blanche et en la
tournant, on modifie la con-
figuration du cylindre en
excluant définitivement tou-
tes les clés précédentes.

Les produits objet de ce document
répondent pleinement aux
caractéristiques énoncées dans les
catalogues de référence CISA S.P.A.
Leur utilisation s'entend dans le respect
des buts prévus et des instructions
fournies. CISA  ne garantit aucune per-
formance ou caractéristique qui ne soit
pas expressément prévue. Pour les
exigences de sécurité spécifiques,
contacter le revendeur,  l'installateur ou
directement CISA  qui feront de leur
mieux pour apporter une réponse aux
cas d'espèce qui leur sera soumis.

• Sobre sellado 1: contiene
tres llaves ALI rojas
patronales dotadas de
Security Card (véase la fig.
1).

• Sobre sellado 2: contiene
una llave ALI blanca-roja
dotada de Security Card
(véase la fig.  2).
Introduciendo y girando la
llave ALI blanco-roja, se
modifica la configuración
del cilindro excluyendo
definitivamente la llave roja
del nivel 1.

• Sobre sellado 3: contiene
una llave ALI blanca
semitransparente dotada
de Security Card (véase la
fig.3). Introduciendo y gi-
rando la llave ALI blanca,
se modifica la
configuración del cilindro
excluyendo definitivamente
todas las llaves anteriores.

Los productos aquí indicados
presentantodas las características
señaladas en la descripción técnica de
los catálogos CISA S.p.A. Se aconseja
usarlos sólo para los fines que allí se
precisan. La sociedad CISA no garantiza
ninguna prestación o característica
técnica que no esté expresamente
señalada. En caso de necesidades
especiales de seguridad, se ruega al
usuario dirigirse al revendedor o
instalador de estos productos o
directamente a la CISA, a fin de obtener
sugerencias sobre el modelo más
adecuado en relación a sus
requerimientos específicos.

• Verschlossener Umschlag 1: ent-
hält drei rote ALI Master-Schlüs-
sel, ausgestattet mit Security Card
(siehe Abb.  1)

• Verschlossener Umschlag 2: ent-
hält einen weiß-roten ALI-Schlüs-
sel, ausgestattet mit Security Card
(siehe Abb.   2). Durch Einfüh-
ren und Drehen des weiß-roten
ALI-Schlüssels wird die Zylinder-
Konfiguration geändert und der
rote Schlüssel von Level 1 end-
gültig vom Einsatz ausgeschlos-
sen.

• Verschlossener Umschlag 3: ent-
hält einen weißen, halb-
transparenten ALI-Schlüssel, aus-
gestattet mit Security Card (siehe
Abb. 3). Durch Einführen und
Drehen des weißen ALI-Schlüs-
sels wird die Zylinder-Konfigura-
tion geändert und alle vorherge-
henden Schlüssel vom Einsatz
ausgeschlossen.

Die aufgeführten Produkte beinhalten
allesamt die in der technischen
Beschreibung der CISA S.p.A. Kataloge
genannten Eigenschaften und sind
ausschließlich für den darin
angegebenen Bestimmungszweck zu
verwenden. CISA S.p.A. garantiert nur
die ausdrücklich bezeichneten Leistungen
und Eigenschaften. Bei besonderen
Sicherheitserfordernissen wird dem
Anwender empfohlen, sich zur Beratung
über das jeweils geeignete Modell an
den Händler bzw. Installateur oder direkt
an CISA S.p.A. zu wenden.

• Verzegelde envelop 1: be-
vat drie patroonsleutels ALI
rood voorzien van Security
Card (zie fig.  1)

• Verzegelde envelop 2: be-
vat een sleutel ALI rood-wit
voorzien van Security Card
(zie fig.   2). Door de rood-
witte sleutel ALI in het slot
te steken en te draaien
wordt de configuratie van
het cilinder gewijzigd,
waardoor de rode sleutel
niveau 1 definitief ongeldig
gemaakt wordt.

• Verzegelde envelop 3: be-
vat een sleutel ALI
hafdoorzichtig wit voorzien
van Security Card (zie
fig.3). Door de witte sleutel
ALI in het slot te steken en
te draaien wordt de confi-
guratie van het cilinder ge-
wijzigd, waardoor alle
voorafgaande sleutels defi-
nitief ongeldig gemaakt
worden.

De hier beschreven producten
beschikken allemaal over de
eigenschappen die zijn aangegeven in
de technische beschrijving van de CISA
S.p.A catalogi en worden uitsluitend
voor de aldaar aangegeven doeleinden
aangeraden. CISA S.p.A garandeert
geen prestaties of technische kenmerk
die niet expliciet vermeld zijn. Voor
bijzondere eisen op het gebied van
veiligheid verwijzen wij de gebruiker
naar de wederverkoper of installateur
van deze producten of rechtstreeks naar
CISA, die hem het beste advies kunnen
geven omtrent het model dat het meest
geëigend is voor zijn specifieke eisen.

• ™ÊÚ·ÁÈÛÌ¤ÓÔ˜ Ê¿ÎÂÏÔ˜ 1:
ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÙÚ›· ÎÂÓÙÚÈÎ¿
ÎfiÎÎÈÓ· ÎÏÂÈ‰È¿ ALI
Û˘ÓÔ‰Â˘fiÌÂÓ· ·fi Security
Card (‚Ï. ÂÈÎ. 1)

• ™ÊÚ·ÁÈÛÌ¤ÓÔ˜ Ê¿ÎÂÏÔ˜ 2:
ÂÚÈ¤¯ÂÈ ¤Ó· ÏÂ˘Îfi-ÎfiÎÎÈÓÔ
ÎÏÂÈ‰› ALI Û˘ÓÔ‰Â˘fiÌÂÓÔ ·fi
Security Card (‚Ï. ÂÈÎ. 2).
∆ÔÔıÂÙÒÓÙ·˜ Î·È
Á˘ÚÓÒÓÙ·˜ ÙÔ ÏÂ˘Îfi-ÎfiÎÎÈÓÔ
ÎÏÂÈ‰› ALI ÛÙÔÓ Î‡ÏÈÓ‰ÚÔ,
·ÏÏ¿˙ÂÈ Ë ‰È·ÌfiÚÊˆÛË ÙÔ˘
Î˘Ï›Ó‰ÚÔ˘ Î·È ÂÍ·ÈÚÂ›Ù·È
ÔÚÈÛÙÈÎ¿ ÙÔ ÎfiÎÎÈÓÔ ÎÏÂÈ‰›
ÂÈ¤‰Ô˘ 1.

• ™ÊÚ·ÁÈÛÌ¤ÓÔ˜ Ê¿ÎÂÏÔ˜ 3:
ÂÚÈ¤¯ÂÈ ¤Ó· ËÌÈ‰È·Ê·Ó¤˜
ÏÂ˘Îfi ÎÏÂÈ‰› ALI
Û˘ÓÔ‰Â˘fiÌÂÓÔ ·fi Security
Card (‚Ï. ÂÈÎ.3).
∆ÔÔıÂÙÒÓÙ·˜ Î·È
Á˘ÚÓÒÓÙ·˜ ÙÔ ÏÂ˘Îfi ÎÏÂÈ‰›
ALI ÛÙÔÓ Î‡ÏÈÓ‰ÚÔ, ·ÏÏ¿˙ÂÈ Ë
‰È·ÌfiÚÊˆÛË ÙÔ˘ Î˘Ï›Ó‰ÚÔ˘
Î·È ÂÍ·ÈÚÔ‡ÓÙ·È ÔÚÈÛÙÈÎ¿ fiÏ·
Ù· ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓ· ÎÏÂÈ‰È¿.

∆· ÚÔ˚fiÓÙ· ‰È·ı¤ÙÔ˘Ó fiÏ· Ù·
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È
ÛÙËÓ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙˆÓ
Î·Ù·ÏfiÁˆÓ CISA S.p.A. Î·È Ë ¯Ú‹ÛË
ÙÔ˘˜ Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙÔ˘˜
ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓÔ˘˜ ÛÎÔÔ‡˜. ∏ ÂÙ·ÈÚ›·
CISA ‰ÂÓ ÂÁÁ˘¿Ù·È ÁÈ· ÂÈ‰fiÛÂÈ˜ ‹
ÙÂ¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Ô˘ ‰ÂÓ
·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÚËÙ¿. °È· ÂÈ‰ÈÎ¤˜
··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ·Ú·Î·ÏÂ›Ù·È
Ô ÂÏ¿ÙË˜ Ó· ·Â˘ı‡ÓÂÙ·È ÛÙÔÓ
∞ÓÙÈÚfiÛˆÔ ‹ ÛÙÔÓ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÙË
·˘ÙÒÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ‹ ·Â˘ıÂ›·˜
ÛÙËÓ CISA, ÔÈ ÔÔ›ÔÈ ı· ÌÔÚ¤ÛÔ˘Ó
Ó· ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹ÛÔ˘Ó ÙÔ Î·Ù·ÏÏËÏfiÙÂÚÔ
ÌÔÓÙ¤ÏÔ ÁÈ· ÙÈ˜ ÂÈ‰ÈÎ¤˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜
ÙÔ˘.

• Germetiheski zakrytyjGermetiheski zakrytyjGermetiheski zakrytyjGermetiheski zakrytyjGermetiheski zakrytyj
konvert !1 konvert !1 konvert !1 konvert !1 konvert !1 soder’it tri
xozqjskix kl[ha ALI  krasnogo
cveta v komplekte s Security
Card (sm. ris.1).

• Germetiheski zakrytyjGermetiheski zakrytyjGermetiheski zakrytyjGermetiheski zakrytyjGermetiheski zakrytyj
konvert !2konvert !2konvert !2konvert !2konvert !2 soder’it odin kl[h
ALI krasno-belogo cveta v
komplekte s Security Card (sm.
ris.2). Pri vvedenii i
vra]enii krasno-belogo kl[ha
ALI avtomatiheski menqetsq
konfiguraciq cilindra, i
takim obrazom iskl[haetsq
vozmo’nost; primeneniq
krasnogo kl[ha 1.

• Germetiheski zakrytyjGermetiheski zakrytyjGermetiheski zakrytyjGermetiheski zakrytyjGermetiheski zakrytyj
konvert !3konvert !3konvert !3konvert !3konvert !3 soder’it odin kl[h
ALI belogo poluprozrahnogo
cveta v komplekte s Security
Card (sm. ris.3). Pri vvedenii i
vra]enii belogo kl[ha ALI
avtomatiheski menqetsq
konfiguraciq cilindra, i
takim obrazom iskl[haetsq
vozmo’nost; primeneniq vsex
predydu]ix kl[hej.

Predstavlennye zdes; izdeliq
oblada[t vsemi xarakteristikami,
ukazannymi v texniheskom opisanii
katalogov firmy CISA S.p.A., i
rekomendu[tsq tol;ko dlq ukazannoj
celi. Firma CISA ne garantiruet
nikakix ‘kspluatacionnyx i
texniheskix xarakteristik, ne
ukazannyx v texniheskom opisanii. V
celqx bol;wej bezopasnosti Klient
mo’et obratit;sq k predstavitel;stvu
ili k specialistu, ustanovivwemu
dannye izdeliq, a tak’e prqmo k fir-
me CISA dlq poluheniq informacii
o modeli, bolee podxodq]ej k
trebovaniqm Klienta.


